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PETIPESEHTALIA HAITMOHAABHBIX KYABTYPHBIX KOAOB
B POMAHE K. IBUPKUM «BOAUNU OCTPOB»

JI.T. JYKTOBA"

YBenopyccruii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

HanmonanbHble KyJIBTYpHBIE KOZIBI MMEIOT Xy/I0XKECTBEHHOE BOIUIOIICHNE B 00pa3ax U MOTHBAaX MPOM3BEICHHUS, BbI-
CTYTAIOT CBOCOOPa3HBIMU KaTaJIN3aTOPAMH MTPOSIBICHHS aBTOPCKON MO3UINH U (POPMHUPOBAHUS ONIPECICHHBIX B3NS I0B
yuTaTeNneil Ha TEMBI, 3aTPOHYTHIE B POMaHe K. IBupkn «Bomumii octpoB». Uepes onpeneneHue KyJETYPHBIX CMBICTIOB
BHYTPU AUA XOPOWUL — NILOXOU, NPAGUILHO — OYPHO, MYAHCCKOE — JHCEHCKOEe, UCIOPUS — 6eHHOCb U CBOU — UYIHCOU TI0-
Ka3bIBAIOTCSl OTHOILLICHUE TEPOEB K CEMbE, POJIMHE, TPYAY, & TAKIKE CBSI3HM YeJoBeKa 1 odiiecTsa. Jleraercs BEIBOI O TOM,
yto B pomane K. [[Bupku «Bomunit ocTpoB» HCHONB30BaHKUE TPOCTPAHCTBEHHOTO, BPEMEHHOT'O M TIEPCOHA’KHOTO KOZOB
HaIpasJeHO Ha 0TOOpakeHHEe YyBCTB K POJHON 3eMile, a 0OpalleHue K aKIMOHAJIbHOMY KOJTy TIOMOTaeT OUePTHUTH CIICIH-
(UKy epeBeHCKOH KU3HM Oestopyca, aKIIeHTHPOBaTh BHUMaHUe Ha ero Tpynontoounu. [Tpu nzobpaxenun cyaposl Mrua-
cust KoposnieHn nepeducisirores: 0COOEHHOCTH OTHOIICHUS KuTeneil benapycn k poanHe, ceMbe U CBOEMY JOMY.

Knrouegvie crnoea: xynvTypHbIN KOJI; HAMOHAJIBHBIA 00pa3 MUpPa; pOMaH; KyJIbTYpPHBIH CMBICII; ITPOCTPAHCTBEHHBIH
KOJI; BPEMEHHOM KOJI.

POIIPO3EHTALIBISA HALIBIAHAABHBIX KYABTYPHBIX KOAAY
Y PAMAHE K. IIBIPKI «BOYUAS BBICITA»

JL.T. JYKTABA"

" Benapycki Osspocaynul yuisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Mincxk, Berapyce

HaupisHa bHbIS Ky TBTYPHBIS KOTbI MAFOLbh MACTalkae yBaca6neHHe ¥ BoOpasax i MaTbIBax TBOPA, BHICTYIAIOIb CBOEC-
acaOniBbIMI KaramizaTapami npasyaeHHs ayTapckail masinpli i GapmipaBaHHS MOYHBIX NOIISAIAY YBITA40Y HA TIMBI, 3a-
kpaHyThIs ¥ pamane K. L{Bipki «Boyuas Beicniay. [Ipa3 BeI3HausHHE KyJIBTYPHBIX COHCAY Y MEXax IbIAI 000pbl — OpaHHbL,
NPABiIbHA — KeNCKA, MYHCUbIHCKAe — dHCcaHouae, 2icmopbla — 6euHacyb 1 60l — 4ychbl TIAKa3BaOLIa CTayIeHHE reposy
Ja csiM’1, pa3iMbl, Mparlbl, a TaKcaMa CyBs3i JaaBeka i rpamajacTsa. Pooiriia BeiBag ad TeiM, 1To ¥ pamane K. [[Bipki
«Boyuas BiCIIa» BEIKAPBICTAHHE IIPAacTOpaBara, yacasara i mepcaHa)kHara Kojiay CKipaBaHa Ha rakas mauyiisty 1a poHai
3sIMJTI, @ 3BSIPTaHHE J1a aKIbITHAJIbHATA KOJIa JallaMarae akpaclilb Crenb(iKy BICKOBara Kbl Oejapyca, akIpHTaBalb
yBary Ha sro npanasitacii. [Iper amumroctpaBansi iécy Iraacs KapaneHni nepaniuBaroriia acabimiBacIii CTayIeHHs )KbIXapoy
Benapyci ga aiiubIHEL, csM’i 1 CBAWTO TOMY.

Knrouassisn cnogwl: KynsTypHBI KOJI; HAllbISIHAIBHBI BOOpA3 CBETY; paMaH; KyJIbTYPHBI COHC; PACTOPaBbl KOJ; YaCaBbl
KOZI.
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REPRESENTATION OF NATIONAL CULTURAL CODES
IN K. CVIRKA'S NOVEL «WOLF ISLAND»

L. G. DUKTAVA"

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

National cultural codes have an artistic embodiment in the images, motifs of the work, act as a kind of catalysts for
showing the author’s position and forming certain views of the readers on the topics covered in K. Cvirka’s novel « Wolf
island». Through the definition of cultural meanings within the dyads good — bad, right — wrong, masculine — feminine, his-
tory — eternity, and own — foreign, the work shows the relationship to the family, homeland, work, connection between man
and society. It was concluded that in K. Cvirka’s novel «Wolf island», the spatial, temporal and personal codes are aimed
at showing relations to native land, the action code helps to outline the specifics of the village life of a Belarusian, his hard
work. When portraying the fate of Ignas Karalenja, the features of the attitude of residents living on Belarusian land to the
motherland, family and their home are shown.

Keywords: cultural code; national image of the world; novel; cultural meaning; spatial code; time code.

YBon3iHbI

HarpisHanbHBIS KyTBTYPHBIS KOZBI 3’ SIYIIAIONIA HOCK0ITaMi TiCTOPhIKa-KyJABTYPHBIX COHCAY, STHBI 3BSI3aHBI
3 calbIIIbHBIMI, SKaHAMIYHBIMI, Teana i ThIYHBIMI 1 KyJIBTYpHBIMI acabiiBaciisIMi paICTayHIKOY M3YHAN HalbI
¥ npbIBaTHAcLi a00 HAaBaT HACEIBHILTBA A35PKaBbl ¥ I[3JIbIM. Y CydacHBIM I'yMaHITapHBIM ABICKYpCE KO pa3Iiisi-
Jaeniia ¥ Ta4blHeHHI Jia TAPMIHAY «Kof KyAsTypsD» [ 1, . 39;2,¢. 5; 3, ¢. 28-29; 4, ¢. 3; 5, c. 8—10], «IiHrBaKyJIbTYp-
HBI KO/» [6—8], «kaHmpITyambHbI Koy [9, ¢. 333-337; 10] i «HaBITHABHBI KYJIBTYpHBI Ko [11; 12].

Jlitaparypa3Hayubl aHali3 Ma BEIZHAYIHHI aJIMETHBIX PBIC PATIPA3EHTAIIBI KYJIBTYPHBIX KOJlay y KaHBE Ma-
CTallKara TBOpa IPyHTYeIla Ha CEeMIiSTBIYHBIM IaJbIX0/13€, CKipaBaHBIM Ha aKp3CJCHHE Crenbl(iKi HaIbI-
HaJbHAH KapIliHbl CBETY. JlaciieqaBaHHIO KYJIBTYPHBIX KOZIay y JIiTapaTrypsl peIcBeuaHsl npicepransli T. V. boi-
neipaBaii [13], M. 1O. XKeurtinaii [14], JI. V. Kanyrinaii [15], 5. A. Kynikosa [16], A. M. MenbHikagaii [17],
A. A. Pamanaga [18], A. I. TpyOsiuxoBaii [19] 1 iHm.

Br13HausHHE 1 amicaHHe KyJIBTYPHBIX KOy y JIiTapaTypHbIM TBOPBI &XKbILISYJIISIONIIA 3 IallaMorai iHTap-
npa3TalbliiHara aHaji3y TOKCTY, iX ThIajariyHara CynactayJieHHs 3 KoJaMi iHIIBIX KYJIBTyp, a Takcama Ipas
KaHIPNTyansHae MaadasBanae. C. M. TancTas mpamnaHaBasia aipo3HiBallb Y TIKCIIE HACTYITHBIA BiJbI KYJIBTYp-
HBIX KOJay: KaHLPNTYaJIbHBIS KO, Y aCHOBE SIKiX JISDKBILb MEHTAIbHAS CYyTHACHb (IpaACTayIeHH], MAaTbIBbI,
TTAHAII), 1 3MSICTOYHBISI Kombl [3]. Jla Ky amormHiX amgHoCAIa Ji90aBsl, TpagMETHBI, TPACTOPaBhI, daca-
BbI, CAMATBIYHBI, PACIIHHBI, aHIMAIICTBIYHBI 1 IHIIbIS KOJBL [Ipbl pasmisi3e CiCTAMBI KYJIBTYPHBIX KOAay
MOJKHA BBUIYYbIIb HEKaJIbKi MOAYJISY, Y MPbIBATHACLI MOIYJb JKbILLAA3EHHACH] YalaBeKa (aKIbITHAIbHEI
(Ko M3esTHHSAY), caMaThIdHbI, MapOyalbHBI, FACTPAHAMIUHBI 1 JIyXOYHBI KOJbI), MOAY/Ib YajaBeKa 1 TPBIPOJIbI
(aHiMaJICTBIUHBI, PACTiHHBI 1 MET3apajariyHbl KOAbl), MOAY/b YalaBeKa i rpaMaacTBa (IIepcaHa)KHbI KO.),
a TakcaMa MOMYJIh JajiaBeka i cBeTy (KacMarpadiqHbl, IPacTOPaBhl, YaCcaBhl, TIKaBbl, KASIPOBBI, ACTPAaHAMITHEI,
aTpBIOYTHIYHBI 1 TPAaAMETHBI KOJIBI).

K. LIBipka mpeICBsIiy Tparsl Haa pamanaM «Boydas Beica» m3ecsip rafoy (2008—2018). YV apreikyme
«Paman Kacrycs LBipki BapThl mKonsHaii nparpams» JI. B. [Ipanbko-Maiiciok BbICOKa allaHiy rIThI SITYHBI
TBOp: «CKaxy Tak: pamaH ‘“Boyuas Bbicmia” 3amoyHiy Himny, skas aa HigayHsra yacy Obuia mycToil. Ilamix
TpareplifHaNi Hapy KaHACITIo P03kl Bacins brikasa, csimeitHail Mazaikail MiHismop SIHKI Bpbiis, MUIIXeTHRIM
nyxam Bikrapa Kapamasasa, ginacodckaii actaTsikail Bikrapa Kasbko 1 HaublstHaIbHBIMI TOLTyKami [ eHpbixa
JamimoBiua — mj1s MsIHE SIK YbITada 3acTaBaycsl paroH, Helkas He3aHsATas rmpactopa. Bock 3 raTait mpacTopsl
1 3’sBiycst paman Kacrycs LBipki, siKi 1 TparepIiHbI, 1 CSIMEHHBI, 1 HUISIXETHBI, 1 QiacocKi, 1 HAlbITHATIBHEI,
a TiepII 3a yc€ HeBeparoaHa UyJUTiBEI. .. J1a JIFOA3€H, KBTI, TPBIPOJIBI, PAI3iMBbI, CSUITHCKaM mpanbb [20, c. 636].
Jlacnenubik 3BsipTae YBary Ha phIChI IIPBITOHIIIKAra TBOPA, SIKisl aKp3CIIiBarOIh )KaHPaBbls acaliBaciii pama-
Ha K. LIBipki i an3Hauae, mro «okpinié IrHacs mpaxonsina Ha Boyuaii Beiciie, MOXXHa CcKa3alb HaBoIe pa-
MaHTBIYHBIX 3aKOHAY, yc€ aaHo SK y MPBITOAHIIKAH miTapatypsh» [20, ¢. 638]. V cBaro gapry, JI. M. ['amy6oBiu
BBUTYYBIY MPBIKMETHI ()IHTA31 1 MPBITOAHIIKAra paMana y Takcue: «PapmanbHa rata abcaaroTHa caMaObITHBI
TBOD HaIlbISTHAJIbHAH JTiTApaTyphl, SIKi Ma-ISIepaIrHIMy MOXKHA aTHECIT Ja )aHpy (pIHTI31 (aap00 MPBITOIHII-
Kara pamMana), HakJiaJi3eHara Ha pallicThIYHBI (JOH apbIriHANbHAra MacTamkara BeistysieHHs» [21, ¢. 305].
Hapome, I'. B. HaBacenbiiaBa 3Haiimma ¥ iM aqMeTHBIS PBICHI paMaHa-3¢cd: « ‘Boydas Beicmia” pampaseHTye
YKaHPaBBIS MMAKa3dbIKi paMaHa-3C3: 3MACTOYHAS TIBIOIHS, COHCABAs IMIMATTPAaHHACITh YBAaCOOJICHHI ¥ TpaHcdap-
MaBaHail MacTaukail popme» [22, c. 377].
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BrikapbicTaHHE TIpacTOpaBara, 4yacapara, akilbisiHaJIbHAra, aHiMaJIiCThIYHAra 1 THIIBIX KYJIBTYPHBIX KOAAy
TIPBI QUTIOCTPaBaHHI PAYaiCHACII JAa3Balisie MCBMEHHIKY TpalHa JaHeclli Ja PIbIIieHTa MIYHbIS 1131, maka-
3a1b acabmiBacili HalbISTHATBHATA XapaKTapy, Crielbl(hiKy J1aay Kb 1 cBeTacysipanHs: «benapyc, nansmyxk,
CeJITHIH — 3yCiM He Ka3adHbl acilak, agHak jka Bomar ayxy!» [20, c. 635]. MaTa mag3enara apThIKYJa — BBI-
3HAYIHHE aJIMETHBIX PBIC PIIPI3CHTAIBI HALBISIHALHBIX KYJIbTYPHBIX Kopay y pamane K. L[Bipki «Boyuas
BBICTIaY.

BoIHiki i ix aOMepkaBaHHe

Paman K. LBipki «Boyuasi BeICIIa» HpBICBEUaHbI MMaka3y JIECY yajaBeKa Majadac MpPaBsI3¢HHS MaJliThIKi
packymnauBanHs. Toama Tparezpli csiM’1 ¥ IephIA/ CTaliHCKal KaJeKThIBI3aIbli He 3’ syJIsiena HoBail i Oemna-
pyckail jitapaTypbl, IIpa LITO CBEIYbINb IIdPar 3MiYHbIX TBopay (anoBecui Bacinsa brikaBa «Abnasay, SHki
CimakoBa «Kynak»). CiMBasiiyHasi Ha3Ba paMaHa 3Bs3aHa 3 HeaOXOAHACIIIO a/UTFOCTPABAHHSI JKBILIIS ¥ JISICHON
HEepyIIBI acsipoy 6amot — Ha Boy4aii Beictie, TaMy HebOecmaacTayHa acOOHBIS 313061 § TBOPHI 3MSAIIYAIOIb
AJIEMEHTBI TPAJIBILIBIH, 3aKIaA3eHbIX Y arnoBecili Skyoa Konaca «Ipsirea», pamane [Bana Menexa «JIron3i Ha
bamorey. JI€c wamaBeka, amacobiaeHara aa rpaMajaCcTBa, HaraaBae BoyJae XKBIMIE — MaThIY, SKi MPBICYTHIYAE
¥ TBopuacii Oenapyckix ayrapay (amosecui Bacins beikaBa «Abnasa», Anecst HaBapbiua «L{kaBanne Bsiikara
3Bepay 1 1HIL), a Takcama ¥ cycBeTHal jiTaparypsl (pamansl I. I'ecy «CtamaBel Boyk», B. Ilenesina «Casimi-
YIHHAS KHITra MApIBapaTHs 1 1HIIL).

I'epoii pamana — Genapycki censHin. Surds ¥ n3smincTse i Mananocti €1 chapmipasay i 3axaBay y cBsgoMactli
TaKisl KalllTOYHACII, IK CAM s, aJIaHacIlb Mpallbl Ha 35IMJIi, ITaBara Ja JIIoJ3ei HaBOKaj, KaXxaHHE 1 paazima.
[Magyac npaBsiA3eHHS NANITHIKI PACKyTauBaHHS pazaM 3 POIHBIMI My>KubIHA OblY aanpaynensl y Cidip, aaKyab
HaTepakop JIECY BIPHYYCS TaIOMYy, ajie He MOT KBIIb T/ aJIHBIM JlaXaM 3 JKOHKaH 1 ChIHaM, 00 MeY KIITHMO
Kyliaka. AJn3iHae Bhliiciie, sikoe 3Haimoy Irnacek Kapanens, — nacsutinna Ha Boy4yaii Beicie, y MecIibl, aa
SIKOTa ISDKKa falparliia 3BbluaiiHaMy 4ayiaBeky. JI3sKyroubl KeMJIiBacCIli, Ipaiapitaciii €H MEHII YbIM 3a TOJ
311071y CTBAphINb y TIYIIBl CBOW aasic. IrHach 30ymaBay moMm, Hajan3iy racmnagapky, TPBIPYYbIYIIGI KBIBEIN,
1 HaBaT y3apay y HepylIbl yiacHae noje: «bynayHinTsa narisiHyna sro 3 ranaBoit. KoxkHail paniuail ieasnse
TpadbIHaycs, K YKo Oer Ha cBaro Oymoyimro. He BbUTasiy antyns mamsMHa. Amydaycs TOIbKi, kab 3raTaBallb
SIKYIO Sy 1 IparHaib roiai.

AXypaTHeHbKa BbIOipay-BbI3EY0BAY csikepall yalliki ByIIIoY, poyHa yciiiay BSHKi 3py0a Moxam, siKi 3araToBiy
3araja3s, MYbpUTbHA YKITaaBay maBepx HOBbIS OspBEHBI [20, c. 103]; «Ko3 »xa Ha Boyuaii Beicnie — mporpMma.

3 ix 1 mayHe ab3aBoj3inia TyT cBaéll kbIBENA, 3 N3iKall padie cBoickyro» [20, ¢. 185]; «Bricesnyro
nmraHiuky IrHack akyparHeHbKa 3a0apaHaBay rpadisiMi. Thist 39pHATEL, IITO aCTaTHISA HABEPCE, yTanTay y 3IMITIO
ISATKaro Hari — ka0 JapsMHa He Ipanaia Hi kaixiBa. HeBsutiuki nanik Belimay y siro mimaxinsl. Aye uis naqaTtky
i rata mobpa» [20, c. 184].

Y TBOpBI MPBICYTHIYAIOI 3aMaIEYKi BSICKOBAra Irei3axy, CI[PHBI alicaHHs ObITy celsiHiHA. Pa3am 3 ThiM
y pamaHe raka3aHa, IITO, KaJll YaJaBeK arblHaelllla caM-HacaM Ha HOBBIM MECIIBI, SITO JI3EsHHI CKipoyBaroLa
Ha aJiHayJIeHHE 3BbIYaiiHara ObITy, mapajKy, acHOY bIis. Mae parsiro JI. B. JIpanpko-Maiicrok: «Paman Ka-
ctycs L[Bipki MOXKHA Ha3Ballb NAaPYYHIKAM XKbIIIS: KHITa BYYblllb, IK BEDKBIIb Y HEBEBIHOCHBIX YMOBaX; KHira
HarajBae: TaJbl, Kaii Jon3i He Bemasi xiaeba, Opydka bl pama 3aMsaHsI XJie0; 3 paMaHa MOJKHA JTaBemariia,
SIK 3aKJIaABallb cajl 1 agBacyBalp y jecy Mmoje; K Jarie3enb 30aKbIHy 1 3aiimMala naasBaHHeM; K 31a0bIb
KJISTHOBIK 1 OSIp03aBiK 1 3aBeCIli MYaJbHIKOBYIO racraiapKy; siK aJKjsnaib 1 acaa3ilb Kacy repaj KacaBilai
13 yaro 3padilpb MIHTAIIKY; K CBATKaBaIlb Kamsapl i Kami mayblHAIS 3aCeYKi; SK A31KiX K03 3paldillh CBOMCKIMI
1 SIK IPBIBYYBIIIb JSICHOTA KaHs (TapriaHa) ja xamyTa i caxi...» [20, c. 638].

3 marmamoraii akmplsHaIbHara koga K. LBipka maka3Bae cripaBbl, SKiMi 3aiiMacIiia racrazap i sKis CrpaaBeKy
3’ SIYIISIFOLINA TPAABIIBIHBIMI JUIsSI BICKOBara jkpixapa (kach0a, Majann0a, rmpaia Ha pajii, Oyaoyias IoMy,
JIOTJISIT CBOMCKIX JKBIBEN, phIOANIOYCTBa, ajsBanHe). [Ipa3 racTpanamMiqHbl KOJ| TaAKpICITiBaeIia MIoapacih
Oenmapyckaii 3sMJIi: JUIsl pyIuTiBara 4ajiaBeka, siki albIHyYcs caM-HacaM 3 MPBIPOAAll y JISCHOM TIYIIbI, HAMA
MepaIKO/bI 31aBOJILb TOA]] 1i HaBaT HAKPHIIb IIY0APBI cToi. CLPHBIL, y SKIX anaBsiacilla pa CBITKaBaHHEe
Kansnay ma Boy4aii BeicIie, 3MAIIYaIONb anicaHHe CBATOYHBIX CTpay: «Slmrds 3aBifgHa, /1a YCXOMy COHIIA,
OPBIHEC y XaTy KMEHIO MaxKara MypoKHara ceHa, Nmajakply Ha CTOJI, HaKpbly CypBATKai 1 macTaBiy Ha siro
CBaO KYIIITIO ¥ TIIHSHANW MICITBI. A BaKOJI KYIIIlI IIPBIMACIIiy CKaBapoAKy 3 CMaskaHal pbI0aif, MiCKy BEIBAPAHBIX
IpeIOOY 1 Ha YBICTAl JOIIYAYLBl AKIAY KyUKy CyXiX yioHOY. [lacTaBiy y koHay1pl 1 ¥3Bap 3 irpymak-a3ivax,
najcajiojkaHbIx MajiiHami. AOBEY yc€ BaubIMa — YbIM HE CBATOYHBI cTONI? HaBaT Tpajblibli HE MapyIIbIy:
A0b (SKpa3 HAIOTHEI JIiK) HAJIGKHBIX JUIS TATara BhINAAKa cTpay Ha iM BeicTpaimacs» [20, c. 170-171].
BrikapeicTanHe racTpaHamMiyHara Kojia ¥ JlitapaTypHbIX TBOpax CrajlydaHa 3 almcaHHeM CTpay, sKis YBacaOsrolb
HaIBITHAIBHYIO CIIETBI(iKY 1 PBICHI TiCTaphIYHATA YaCy, XapaKTapbI3yIOIlh TaCIiHHACIIb, OePaKITiBaCIh 111 1HIITBIS
yanaBeybls sikacui. Ha mymky B. A. JIsmrusiHCKai, «Ba YCiX CyCBETHBIX KYJIBTYypax BOOPa3bl €XKbl, 5Ie YKbIBAHHS
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HarnayHsIoIIa KyJIbTypHa-CiIMBaJIIYHBIM 3MeCTaM — HaOBIBAIOIb A0pa/IaBbl, PhITYaJILHBI, MiamariyHbl, cakpaib-
HBI COHC, aTpBIMITIBalOIb acabiiBae akcisiariyaae 3HadsHHe» [23, c. 10].

3BspTaHHe Aa AyXOyHara Kojua 3Bs3aHa 3 MacTaHOYKal MapaabHa-dTHIYHBIX TBITAHHIY. Y paMaHe Iaka3a-
HBI Ta3€eil, y AKiX repoi naycraroup rnepaj Beidapam. [pisina npagintena — xencka npasysenua mphl aHaize
[AaBOJI31H MHOT1X nepcaHaxay TBopa. J3estHHI cay’00BBIX aco0 Magyac CTaNTIHCKIX 4acoy alyHbBAIOLIA
3 IByX 0akoy — HeraTblyHara i na31TLIyHara He Boiay Irnacst Kapanesto i 3axaBay simy cBabomy MIHII_II)DIHep
JIéns SAupBiv na Manymusl Tpaoa, siKi mykay siro Ha rapbligbl, a YOaublyisl, 3padiy BBIIIAL, LITO HIKOTa HE
3ayBaXxbIy: «Bo acesmiy IrHaceBbl 00CHIS HOTI (HE Tacmey adyIia), maimioy ma mpaBaid KajallblHe MTaHOY,
na (paHYBI 1 CYHSYCs Ha TBaphl, AT0 MPaBbIM 0aKy — navyay miaj3ins nr4aKy, Hoc, Byxa. [rHach He BapyIibInLa,
IVISA310b TTpaMa Ha IITYBIT 3 BaKSHIIaM, 1 BOKa He TTaBapodBac ¥ OOk Mmimmpigaepa. <...>

Tp>6y HibbI 3apBana HemTa. EH namajuay 3 XBiniHy i YKo HelKiM MPLIKMETHA NALBAP/3E/bIM I0J1acaM cKazay:

— He! Hawma nixora! Ilycra TyT!

IrHack, siKi ¥7K0 HaBaXKbIyCs Opariia 3a CsIKepy, ByllIaM CBaiM He TaBepbly: TATHI kK Tpaba Gadublip sIro sik
Mminenbpkaral» [20, c. 49-50].

[Ipancrayuik ymanel 3 BoOmaci mamamor Xpeiciine Kapaneni ymamkasaiiia Ha mpaity: «Beremyxaymsr
XpeIcuiny, sikas ycé nepaj iM BbIKIIaNa, ynayHaBakaHbl, TayHaBAThI, y’KO CTaJIbI YaJlaBeK, KPYTHYYCsI Ha KpIcIe,
MaBsApHYyYCS J1a KaIracHBIX BepxaBoaay: “Ber mto, 3Bapr1?” [1ppicapoMiieHbIs HadalbHIKI aipa3y IpBIHIIIL e
¥ xanracy [20, c. 32].

3pyxi ¥ AbLsII3e ¢80t — uyiichbl TIAKa3aHbl ¥ JaubIHEHH] Ja alPHKI YUbIHKAY, TapTPITHBIX XapaKTapbICTHIK
nepcanaxay pamana. banpka Iraacs Kapaneni qa packyimagBaHHS KapbhIcTaycs 3aciykKaHai maBaraii y BECIIBI
Boust, 00 ObIY MmpanaBiThIM raciagapom, Mey KOHHYIO MajaTapHIo, SKyIO SKCIulyaTaBajia ycé HaBakoiuie. Ase
gac repakpbbKaBay yce 3aciyTi My)KUbIHBI. 3-3a 3aMOKHAH racragapki €H ObIY MPBI3HAHBI KyJIaKOM 1 BRICTTAHBI
¥ Cibip, 13e 3arinyy pazam ca cBaéii csim’€il. BDKbIY TOJIBKI STO ChIH ITHACH.

Jlist maka3y TparigHaciii JI€Cy yaiaBeka, 1191 CyNpalbCTasHHS BBIKIIKaM TpaMaJICTBa i BEIIpaOaBaHHs
aJI31HOITBAM BBIKAPHICTOYBACII[a AHIMAIIICTBIYHBI KOJI, Y a/IABEIHACII 3 SIKIM Y TBOPBI IPBICY THIYAIOIIb MTapamedi
MaMiK KbIIIEM YajaBeKa-i3rod i Bayka. Boydas Bbicna — raTa npbIpogHas HEpYIl, MecLa3HaXOMKaHHE STKOH
HeJacsTallbHa IS JIIoA3eH, TassMHIIa, TITO 3axoyBay pox Kapanensy, amomnHi npeiTynak as Iraacs. CaHcaBast
(dopmyna «danaBek — BOYK», MPbIMSIHIMAS ¥ aIHOCIHAX Jla YyaiaBeKa-i3ros, 3yaublHia (ObIIIaM JparnexkHika),
Mae TIIBIOOKis KapaHi. SlHa 3aHaTaBaHa ¥ 3aKOHAX XeTay, CTPAKBITHATEPMAHCKIX IOPBIABIYHBIX TIKCTaX, padoTax
[Tnatona. Komruiekc «uanaBek — BOYk» BbiBydaycs 3. Opoitnam i siro macisinoynikami. Irnace Kapanens ne
ajayBae HeOsCIEK] aJ] BayKoy, ajie XaBaela aJi Jo3ei: «3 Baykami €H cycTpakaycs TyT YacLsIKOM. YOadbIy bl
ix, IrHach He yuskay aj ix 1 He aamykBay aj csioe. Padiy BB, IITO SIHBI SITO HE a0BIXO/31b. Bayki Takcama
iM He nikaBimics. [Ipsl cycTpausl inuti cBaéii naporai, He 3aTpbIMIIiBalOdbl Ha iM Baudil. Mix imi i IrHacem
ycTaHaBiJIacs moyHae MipHae cyicHaBanue» [20, ¢. 113].

Surds agHy mapajenb MaMik YaiaBekaM 1 BOYKaM y paMaHe MO)KHA Tpacadblllb mpa3 JIEC aHaro 3 ChIHOY
Irnacs Kapaneni. Slnka ObIy BhIXaBaHBI BOYYaii 3rpasiii 1 HaBar cTay se mpaBaiblpoM. Y XpbICIiHbI i [rHacs
Kapasnensy napansinics Omizasatel Cracik 1 SIaka. Kami agHONRYbI )KOHKA ¥3su1a iX 3 caboi Ha mpalty 1 makiHysa
KaJisl Kparo MoJis, aHaro 3 XJIOMmJblKay cxamiii Bayki. JIEc ceiHa ObIy HEBSOMBI Aa TAro yacy, nakyib IrHach
He macsutiycs Ha Boygaii BeicTie, 3¢ aanrykay i maday BEIXOYBaIlh SIHKY, ClIaa3sBarOubICs Ha TOE, IIITO YPIIIIe
csim’st a0’ simHaenna: « AOBILIOYIIBI ToJIe, ¢H BIPHYYCS JaioMy.

SuKa yrxo yemapoyces. <...> Kami yBaiimoy 6arpka, magoer maj sSro: ObrY, 3HAYBIIIIA, YIKO MY Pajbl. A raTa K,
MOYKHA CKazallb, HEMaJIbl 3pyX. ITHACKH Y35y XJIOMYbIKA HA PYKi, MPBITYALY Ja cs0e, cTaparloubIcs, K i KOXKHBI
pa3, pacpamIISIIib STO MAAKPYIaHbIst HOXKKI, SIKIMI CBIH Tak 1 Topkaycs ¥ Oarpkay skbIBOT. [laHaciy, mackarousl,
Ta Xare 1 macraniy y XxaJyHOK — Oeraid, poHbl, By4bICs, BeIIpocTBaiics» [20, c. 163].

[Ipa Toe, mTo ChIH KBIBBI, XphICLiHA Ja3HaIacs TOJIbKI 3 JIICTOY mamepiiara Mysxa.

3 mammaMoraii nepcaHa’kHara Koja ¥ paMaHe aka3aHbl 3pyXi ¥ IbIIIaX 000pbl — OPIHHbL, MYJICUbIHCKAE — JHCA-
Houae. AcabmiBacili 1 IDYHBIS PHICHI XapakTapy Oeapyckall ®aHUYbIHbI aJITFOCTPaBaHbl ¥ BOOpa3e XpPhICIiHBI
Kapasteni (axBsipHacIlb, OSCKpPBIYAHACIH 1 CHIa/3sBaHHE Ha CBETIBI 3bIX0A y 0s13¢). CipHa, y sikoi XphICIIi-
Ha, aJ9yBalOYbl CKOpae HsIrdacie, npocink 3adpamp sie 3 caboit Ha Boyuyro BeICIy, HallOYHEHa cymam
i Oe3BbIxaaHaciio. Ase IrHack BeIpamiae cnayaTky nalOynaBaib JOM, HAIag3ilb racnaiapky, a YKo MOThIM
3abparrs 3 caboro JKOHKY 1 a3itls. LIIU6IMITIBEISI aMHOCIHEI Aa JIF00ai KaHIBIHBI TIPasYIIMtonia ¥ jJictax Iraacs
3 Boyuaii Beicnibl. [lsmmgorTaii 1 mo0aciiio HamoyHeHsl pajki, y sKiX €H 3Bipraenua aa se: «Mas ponHas, Mast
3anmaras Xpeicuinka! Ilinry TaOe 3 Hamai HOBall csi13i0b1, 3 Hamail xarel, SKyIO 5 30yAaBay Ha OsS3TrOMHAN
Boyuaii BbIcIie, Tacsposl HEMPaxoAHIX 0aJoT 1 A3€ MBI CKopa Oya3eM Kbillb. <...> Ciyxal ka, ciryxai, Mast
mobas XprICIiHKa: 3Haimoycs Ham ceiH SlHka! Yyemn 1o raTa 11i He, Xpoiciinka?!» [20, c¢. 137]; «Benaro,
XpHICITiHKA, SIK Tabe He MepIIiia JaBeaanta mpa Mae momryki» [20, ¢. 139]; «4 ne yramiy 1s0e, XprICcIinka,
cBaimi goyrimi micekMami?» [20, c. 144]; «XpbIcIiHKa, CISIIA0 Ma3sIIiIIa 3 TA00H panaciro: SHka naycs csbde
aouse!» [20, c. 159].
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Taki kaMIa3ilbIHHbBI AJIEMEHT, SIK YBSI3EHHE ¥ TOKCT IPBIBATHBIX JIICTOY, caj3eiiHiuae naka3y yHyTpaHaii 6a-
parbOBI acOOBI TaMiXK Bepai ¥ JISTITITYI0 Oy UBIHIO, SIKas Jae CUTBI ITepaaobBallb IIePANTKOIb], 1 YCBEeTaMICHHEM
HSTYMOITbHACIII a0CTaBiH, IITO MPaBaKyIOIh Ha BRIOAP TTAMIXK JKBIIIIEM 1 He3mamMaHbeiM qyxaM. . B. HaBacenpiasa
aj[3Hadae, IMITO «...’CHICTHIYHBI allOBE] Ja3Bajisie KAHTPACHA CYIMACTaBIillb 3BSPBIHYIO JITACIH 1 YajJaBedbls
VUBIHKI, SIKiS TBIM ISDKA1 acdHCaBallb, NAKOJIbKI HEMaXKIIiBa 3Halicli HelTa MinacopHae. Tpariunsl Gpinan pamana
abyMoYIieHbl ThIM, IITO Ha Boyuyto Bbicmy Y€ K mphIXoazsiub troazi» [22, c. 376].

K. LBipka ¥ Mexax JbIsSIbI 2ICHOpbls — euHacyb TAAKPICIiBae KAHCTAHThl HAIlBISTHANBHATA XapakTapy:
axBsIpoyBaIlh caboii, ajie 3aX0yBaIlh TOMHACIB; HE CTIaA3sBaIllla Ha iHIara i ImmMar mparaBaiib, kad Mets qadpa-
OBIT; HATYIE3STYBI HA MIIIPAr IEePaIKo]l, BEPHIIh y JIETIIYI0 OyaydbIHI0. TBOp 3aBspIIaeIia Tparidaa: rajJoyHbI
repoii BeIOIpae CKOHYBII JKBIMIIE 1 Kifaela ¥ BOAHYI0 Oe3/1aHb, aje He Jlae 37aMallb cssoe MapanbHa. Ha qymky
JI. B. [Ipanbko-Maiicroka, «4ajiaBek TiHe, 00 3axaBallb CBaé JKBIIIE MardbIMacili HsIMa HisiKai, aJlHaK ka ¢H
3axo0yBae roHacIlb 1 Heckaponyto ayury!» [20, c. 635].

Y pamaHe nmaxaszaHbl TPbI HEPBIsIIBI KIS [rHacst KapaneHni: na packynaduBaHHs, Ha 9y KbIHE 1 Ha Boyuaii Bbic-
rre. [1lgacmiBast mapa mpbIAIIIAcS Ha TMEPIIBI MEePBI, Kajli MaJICHCTBA 1 Malagocilb IrHACS Mpaxom3imi ¥ 3BBI-
yaifHall csIsTHCKal csiM’i. SIHa maMsATHas 3-3a BSICKOBAW Tparlbl IMaj| JOIVIsiiaM 1 HaBydaHHeM OallbKi, Ha9HBIX
pa3Moy 3 aiHaroiKaMi Kajst BOTHIIIIYA 1Ta1dac BBITIACY KOHEH, a Takcama J3SIKYIOUbI [IEPIIaMy KaXaHHIO, CTIATKaH-
HSIM Ha JOCBITKY, BSCEIUTIO 1 HAPaJHKIHHIO 1L I[pyrl nephlsz, SIK1 arascamiliBaeiiia 3 aji’e37aM Ha 4yKbIHY,
yenpeivaycs Iraacem KapaneH;m SIK yacoBae CTAHOBIIIYA, 3 SIKIM Hellbra 3M1pI>IIIIla Hpisna ceoti — uyoico 3Bs-
3aHa ¢ CiTyallblsi, Kajli repoif maycTae mepas BeIOapaM: JamaMardbl 4yskoi caM’i a6o Iykans caro. EH gacoBa
MMaaTpBIMITIBae Jno;[3el71 SIKIST anBIHYITICS ¥ ISDKKIX a0CTaBiHAX, alie TTOTHIM BRIpAIiae MIyKallb CBaiX POIHBIX
3 OarpKoycKait csiM’i. Sk akazamacs, stHbI 3ar1Hyn1 Tpomi TephIsL 3BA3AHBI 3 KBIIEM Ha Bquan BEICTIC, Ha3€5TH
BSIPHYIIb CTpadaHae nr4aciie. Y paMaHe ryqbllb 1195 aI[HayJ'ICHHH sIKast HATXHsIe Ha MPAIlOYHBI 1 TyXOYHBI TIO/I3BIT.

BrikapbicTaHHe YacaBara Kojia CriajiydyaHa 3 CeMIisThI3allbIsH aJipa3Kay yacy 3 Kbl YajaBeKa, CBATAY
Hapo/JHara KajeHjapa, rop roja. 3B;IpTaHHe Jla IpacTopasara Kojia 3Bsi3aHa 3 ajIFocTpaBaHHEM BoOpa3zay BECKI,
ropajia, Xatbl, MJIbIHa, Jieca, OaoTa, Tmois 1 Haimepn poxHai 3smii: «Kani Oanpka Obry Ha BaiiHe, [FHACH, SITYd
Ta/IIeTak, caM racraiapbly Ha cBaéil 3sMiti, cam apay, 6apanasay i cesy. | pabiy yc€ ¥ mapy. HaBar 3 HenssprieHHEM
yakay, KaJli sHa HacTaHe, Tas ’aJaHas rmapa — Jio0iy ratyro padoty» [20, c. 39]. Y mmpary macTarnkix TBopay
Oenapyckaii JliTapaTypbl IPBICYTHIYAE MaThIy pogHai 3smili. 3ragaeM ypeiBak 3 nasmbl Skyoa Komaca «Hosast
3SIMJIST», Y SIKIM TTaKa3aHbl aHOCIHBI A2 sie K JAa TagMypKy Kbellus: Kyniys 3amu0, npuvliodbays ceotl kym, | Kabo
3 nauckix seinymayya nym, | I mam 3aoicolys cabe narnosa: | Ceas 3amis— 60co wimo achosa! 24, ¢. 67]. Y pamane
K. LIBipki «Boyuyas BbICIay nepajiuaHbl MHOTIS TAKYTHI, sIKis HEaOXO/IHA BBILIEPIICIb 3¢5l HAOBIIIIIS YIacHan
35IMUTI, @ 3HAYBIITh, HE3aJISKHACII 1 Ta0padBITy: «XTO HE Beae, MTo 3HAYBIIb TSI CeJIsTHIHA 3sMIrs? SIHa — acHOBa
ACHOY $IT0, SITO OBITY, STO TACTATKY. 3a sie CeIITHIH 110y Ha BaiiHy, padiy paBaorsli. Kad mpeiadars mmMaTok 3siMii,
€H, ObIBaNa, IITaM YCATO Yacy, rajagaroubl, aIMayiIsIFoubl cade ¥ caMbIX MUTHHBIX MaTpr0ax, 30ipay-3amanisay
rpouts» [20, c. 66]. Tas x gymka npacouBaeuna i ¥ nasme Sky6a Komnaca «Hosast 3simisi»y: 3awmis ne smeniys
i He 30pao3iyv, | 3amis namodica i 0apadsiys, | 3amusn dacyv 6o, dacysy i cinbl, | 39M1 RACTYHCHIYL 0a MAZITb,
/ 3amasn 03ayeu meaix He Kine, | 3amusi — achosa ycéi auuvine [24, c. 265]. Mae pampiro A. M. MenbHikaBa:
«3aMI1s — IPHTP Oenapyckara BooOpasa CBETy, IITO aTFOCTpaBaHa Halrai jJitaparypai» [17, c. 99].

3aKJII0YdHHE

Macraukas niTapaTypa TPAHCITIOE CAIBIATHHBIS 1 IyXOYHBIS KalITOYHACLI, HALBISIHAIBHBI CBETAIOMIIS
1 a[IrIoCTpOYBae 1A3MHbBIA YCTaHOYKI 1 CTIPAATHIIIBL, IIPBI IITHIM SHA (palepye rpamMajCcKylo IyMKy. Brikapbi-
CTaHHE Ky/IbTYPHBIX KOJay 3Bs3aHa 3 IIPALCaM Ka/31paBaHHs 1 19Ka3ipaBaHHs iH(apMaribli, IITO a3Bajse Ipbl
MiHIMaJIbHal SKCIITIKAIbIl COHCABBIX amasillblii JamMardeiCsl BbI3HAYaHara d(EKTy Y3I3esHHs Ha POLBITICHTA.
IMIuTiBITHACITL TIPASTyIISICIlia ¥ paJieBaHTHACIII BOOpa3ay 1 MaThiBay MacTallkara TBOpa JIEMEHTaM KapIliHbI
CBETY, Ha3anallaHbIM y ITaMsLi yblTaya.

VY pamane K. L[Bipki «Boyuas Beicmiay BbIKapbICTaHHE IIpacToOpaBara, 4acapara i mepcaHakHara Kojay
CKipaBaHa Ha MaKa3 racrnajapiiBbIX aJHOCIH Aa cBaéil 3AMIIi 1 aJUIIOCTpaBaHHE KYJBTYPHBIX COHCAY Y MEKax
TBISITL CE0LL — YYIChL, 2ICIMOPbIL — BEUHACYD, NPABLIbHA — KencKa. 3BIpTaHHe Ja aKIbIsTHAIbHATA KO/Ia aKpICiIiBae
crenpl(hiKy BSICKOBAra KbIIIIsl Oesapyca, poOillb akIPHT Ha SITO MpaiiaBitaciii. Byioyiist xarel, mpara Ha pajuii,
BSIZI3EHHE TaclajapkKi, IOIIs CBOMCKIX JKBIBEN, BBIpA0 mpaaMeTay ObITY, IpbIraTaBaHHE €XKbl — ACHOYHBIS
JI3ESTHHI, 3 JamaMorai sIKix y TBOPBI TTaKa3aHbl MaIdiIi MaBOA31H, MCHTAIBHBIS YCTAHOYKI, XapaKTIPHBIS IS
HalbITHAJIbHATA CBETAa9yBaHHSI.

[Ips1 apmroctpasanHi nécy Irnacs Kapaneni nepaniuansl acabiiBacui agHOCIH kbixapoy bemapyci na aii-
YBIHBI, CAM’1 1 cBaliro Jomy. SIKis O 3HEUIHis MepalkoAbl Hi marpaxaii KpaiHe, Hi pyiHaBalli sie CIaT4ybIHy
1 JaCSTHEHHI, TIpara Jia *bIILs, aJHayICHHS i BRICAKApOAHBI yX, IKi 3aHaTaBaHbl ¥ HAIIBITHAILHBIM XapaKTaphl,
3/I0JIbHBI 3aXaBallb YITACHYIO TOAHACIh HAPO/a, Jallb HOBBIS MAapacTKi KBIIIA, HE Aa3BOJIIb CTPAIb HAA3EI0
Ha JICTIITYIO OyIyYBIHIO.
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